upadaya

having, characterized by up®, and neg. an-up®, nir-up®,
without up®: (1) fuel (app. as the substrafum or material
cause) of fire: Mv 'ii.270.14 analo upadanam (sc. bhasmi-
karoti); Gv 502.10-11 agnir yivad upadanam labhate;
Siks 226.1 yathagnir upadanavaikalyin na jvalati; (2)
grasping, clinging, addiction: Siks 104,14 parsad-anupiadana-
taya, (by) having no addiction to company (Bendall and
Rouse); in most passages not clearly distinguishable from
(3); Lank 23.7 (vs) te bhonti nirupadina ihdmutra nirafi-
janah; Mvy 2144 upadéanam, foll. by granthah, nivaranam;
7066 upadana-hetuh; LV 180.12 sarvopadanaparigrahair
anarthiko (of the Bodhisattva); 244.(2-)3 (népi samskrta-
nim safravdnam) sopddananam dhyanasamidhisama-
pattindm doso datto bhavet; 358.20 (vs) yasyanti niru-
padandh phalapraptivaram $ubham; 392.13 anadino
‘nupidéno 'vijiiapto ... (of Buddha’s dharma); Av ii.188.10
abhinandandyopadianaya adhyavasanaya (em.) samvartate
(of a heretical opinion); Dbh 48.9 (samskarair avaropitam
cittabijam) sasravam sopddinam . .. bhavati; (3) clinging
lo existence, specifically (undoubtedly this is meant in
some passages cited under 2); esp. as one of the links in
the chain of the pratityasamutpiada; it is produced by
trsna, and produces bhava (as in Pali, tanhapaccaya upa-
danam, upadanapaccayd bhavo): Mv ii.285.10-11 trsna-
pratyayam upadanam, upadanapratyayo bhavo; Mvy
2250; Dharmas 42; modulations of the same formula LV
346.12,.15; RP 48.6; Dbh 48.16; a peculiar one LV 420.4-5
(vs) trsnata sarva upajayati’ duhkhaskandhah, (5) upada-
nato (read upa® m.c.) bhavati sarva bhavapravrttih,
where obviously duhkhaskandha = upédana, see below,
4; also paficopadana-skandhah (= Pali pafic’ upadanak-
khandhi), the five skandha which are the basis of ¢clinging
lo existence (otherwise called simply the 5 skandha, q.v.)
Mvy 1831; Av ii.168.1; paficasu upadanaskandhesu Mv
iii.53.3; Divy 294.4; (listed as rapa, vedani, samjiia,
samskara, pl., vijiidna, Mvy 1832-6; Mv iii.53.4-7; Divy
294.5-7;) skandha sopadana jiidnena maya parijiiata LV
371.20 (vs); in the first of the 4 noble truths, samksepena
(LV °pat, Mv samksiptena) paficopadinaskandha (Mvy
°dha-) duhkham (Mv duhkha) Mvy 2240; Mv iii.332.4;
LV 417.7; (4) in SP 75.2 sorrow, misery (cf. LV 420.4-5,
cited under 3 above), pritipramodyajato nir-upadano (free
from sorrow) vigata-nivarano (see s.v. nivarana), said of
the man whose sons have been brought out of a burning
house. Burnouf cites Tib. as rendering upddaria here by
mya nan, which regularly renders Skt. $oka, grief; and
no other interpretation seems possible. It is an outgrowth
of (3) as used in religious language.
upiiddya, ger., postp. (= Pali id.; cf. upadéana,
upadiyati; also samupidiya; note an-upfdaya, used
in a sense not corresponding to any known Pali or BHS
mg. of upadaya; formally ger. of Skt. upa-a-da-, in BHS
and Pali used in special senses), fundamentally (and in
Skt.) taking to oneself, assuming, making use of, etc.; BHS
meanings (probably all paralleled in Pali, see Childers,
whose article on this word is far better than that of PTSD):
(1) on the basis of, with preceding acc.: (@) in view of, in
. consideration of, on the ground of, because of: LV 395.18
dharmasya catigambhirodiratim upadaya, and in view
(because) of the very profound nobility of the Law; Mv
iii.61.3-4 pratityasamutpannam dharmam (ace. pl.)...
$astd upadaya pratinihsargam vijiiapeti, on the ground of
slates-of-being as originaling in dependence, the Teacher
teaches abandonment (of them); Siks 151.6 (sa. .. satt-
vanam...) pranamati, dharmagrihyatdm upadaya, (he
salutes creatures,) in view (because) of the fact that they must
be made to grasp the Law; (b) making use of, employing:
parikalpam upadaya Siks 87.15, 16; 166.11, making use
of a hypothetical assumption, ‘to put ap imaginary case’
(Bendall and Rouse); anukampam upaddya (extremely
common; also in Pali, °pam up®), employing (manifesting,
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showing) compassion, commonly preceded by a gén., or
in comp., as a merciful favor to... SP 166.1, 2 (asma-
kam...); LV 6.2 (lokasyanu®), 21 (lokanu®); 64.19; 382,13,
21; 413.7; Mv 1.255.1; 307.9; iii.171.12-13; Divy 36.27;
52,11-12; Av i.42.4; 290.13; etc. etc.; (c) with reference to:
Bbh 224.2, 3 (katama... visuddha arthacarya? sa)
dasavidha drastavya; bahih$éuddhim upidaya paficavidha,
antah$uddhim upadaya paficavidha; (d) for the purpose of:
Gv 242.4 (sudhanasya. . .)-paripadkam upadiya; -vasam
upadaya = -vadena or -vasit (see s.v. vaga), the ger. up®
being as it were the equivalent of the (causal) instr. or
abl. ending, as is neatly shown by SP 320.4 tathagato
’parinirvdyann eva parinirvianam arocayati, sattvanam
vaineyavasam upadiaya, the T., not entering nirvipa at
all, lets his nirvdpa appear, for the sake of conversion of
creatures (see s.vv. vaineya and vasa), to which a close
parallel in SP 319.1 reads vaineyavasena, or (v.l.) °vasat,
omitting upadaya; in a very similar passage Gv 206.5
(na...tathagatah parinirvrto na parinirvati na parinir-
vasyati) . . . atyantaparinirvanenanyatra vainayikasattva-
vasam upadaya, ... except, for the sake of those who are
to be converted by his (apparent or reputed) absolute com-
plete nirvana; (2) beginning from (orig. taking as basis),
with prec. acc. (usually) or abl., once a plus acc., once
loc.; often followed by a complementary phrase, yavat
as far as (with following acc. or nom., once loc., in one
doubtful case, Mv 1.17.10, possibly abl.); when such
phrases with yavat occur in the examples below, they are
quoted; equivalent to prabhrti with prec. abl. or in comp.,
and exchanges with it in Av 1.255.10 yad upadaya...
tatah-prabhrti, from what time... beginning from that
time; (a) in expressions of time or temporal sequence:
SP 18.6 parvakam tathigatam upadaya yavat pascimakas
tathagatah, so ’pi...abhad, from the first T. to the last
T., even he was . ..; LV 160.18 asamkhyeyan kalpan up®;
Mv i.128.2 prathamiyam bh@mau up® (the only case of
loc. noted!), beginning with (in) the first (bodhisattva-)
stage, but in i.128.6 below, prathamam (mss. °ma) bhamim
up®; Mv i.170.3 and 246.11-12 dipamkaram up®, from (the
time of) D. on; Mv iii.393.7 adya (mss. asya) saptaratram
up®, from a week ago today; Bhik 9b.2 imam divasam up®;
Divy 25.29 tam eva divasam up®; 413.19-20 garbhadanam
(so text, read °dhdnam?) up®; the acc. preceded by a,
Mvy 9215 a saptamam yugam up®, beginning from the
seventh (previous) generation (so Chin.); Mv iii.44.3 yad
upadaya raja vipravisito, tad up®, ever since when ...,
ever.since then . . .; instead of yad . .. tad, yatah ... tatah,
Mv ii.211.18 yata up® rsikumaro vijfiaprapto tata up®;
and tata up® alone = tatah-prabhrti, RP 39.8; Gv 176.5;
Sukh 56.17, cf. Av 1.255.10, above; (b) in expressions of
place or local sequence: LV 61.16 ito brahmalokam (note
mixture of abl. with acc,! Brahma Sahapati is speaking)
up® yavat trayatiméad- (so text! see s.v.)-bhavanam;
64.12 adha-apaskandham up® ... yivad brahmalokam;
273.16 nadim ca nairafijanim up® yavad bodhimando;
Mv i.6.4 parsni up® yavad (? adhi-)krkatika; i.17.10 parsni
up® yavat krkatikato (abl.! but v.l. °tiki, nom., which
should perhaps be read); ii.302.3 bhimitalam up® yivad
bhavigram; Samidh 8.10 bhaumian devan up® yivad
brahmalokam; Mv ii.2.8 citurmaharajikan up°®; ii.349.20
bhiimya deva (acc. pl.; v.l. °myam devam) up®; Divy
162.16 akanisthabhavanam up®; 359.11-12 bodhimilam
up®; Suv 122.4 prthivitalam up°; Bbh 122.17-18 vrddhan-
tam up® yavan navakantam; Mv ii.378.21 hesta (adv.)
upddiya bhavégra-piiram (instead of yivad bhavigram,
as in 1i.362.3 above); the abl. is less common, Mv iii.148.3
mirdhato upadéya yavat padesu (loc.; only case of this
recorded); iii.288.6 mulato up® yavat puspam; (c) in
serial expressions, neither temporal nor spatial: Bbh 100.3
sarve caite apeksd-hetum upadaya pratiniyama-hetv-
antd hetavah, and all these (are) causes, beginning with
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